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1. xDTRODucc1OD 

1. El Comité de Relaciones con el Paás Huésped fue establecido ea virtud de 
la resolución 2519 (XXVI) de la Asamblea General. de 15 de diciembre de 1971. 
Sn au cuadraqéeimo cuarto periodo de sesiones, la Asamblea General, en su 
resolución 44135, de 4 de diciembre de 1959, pidió al Coaité *que proaiqa su labor, 
de couformidad con la resolución 2519 (%XVI)", y decidió incluir en el proqrama 
provisional de su cuadragésimo quinto período de sesiones el tema titulado 
"Informe del Comité de Belaciones con el País Huésped". 

2. Bl presente informe dsl Comité se divide en cinco secciones. Las 
recoaendaciones y Conclusiones Bel Comité fíquran ea la sección 0. 

II. CMPOSICIOU, MhUDA!PO Y ORGAUI2ACIOU DE LOS TRADMOS 
DSLCOXITS 

3. En BU resolución 2919 (XXVI), la Asmblea General &iciaió que el Comité 
estaria a5nteqrado por el psis huésped y 14 Estados Xierbroe que serán eleqiaOs 
por el Presidente de la Asamblea General en consulta coa los grupos regionales 
y teniendo en cuenta una representación geográfica equitativa". En 1990 no hubo 
cambios en la composición del Comité, que fus la siquienter 

Bulgaria 
Canadá 
china 
Chipre 
Costa Rica 
Côte d'Ivoire 
España 
Estados unidos 

Francia 
Honduras 
I-9 
blalí 
Reino Unido de Gran Bretaña 

e Irlanda del porte 
Senegal 

de APérica mlión de Repúblicas socialistas Soviéticas 

4. En 1990, el Sr. Constantins Mmshoutas (Chipre) siguió ejerciendo el carqo 
de Presidente, los representantes de Bulgaria, el Canadá y Côte d'fvoire, los de 
Vicepresidentes, y la Sra. Smilia Castro de Barish (Costa Rica), el de Relator. 

5. La Asamblea General estableció el mandato del Comité ea su resolución 2519 
mvI). La Asamblea hshia encargado especialmente al Comité "que se ocupe de la 
cuestión de la sequridad de las misiones y su personal, así como de todas las 
categorías de cuestiones que exsainaba antes el Coaitá Mixto Oficioso para las 
relaciones con el país huésped". Sl Comité tsmbién quedó autorisado para estudiar 
la Convención sobre Prerrogativas e Inmunidades de las Ilaciones Unidas y para 
eusminar las cuestiones que se plantearau en cuanto a la aplicación del Acuerdo 
entre la6 paciones Unidas y los Betados Unidos de América relativo a la Sede de 
las Hacionev Unidas y asesorar al país huésped sobre esas cuestiones. Su 1990 
el Comité .mutuvc en su programa una lista detallada de tenae, que se había 
aprobado en mayo de 1992, y que era la siguiente: 

1. Cuestión de la seguridad de las misiones y de su personal. 
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2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

6. 

9. 

10. 

Bxamn ds las cusstionss gas ss planteaa en caaatc a la aplicación 
dsl Acuerde entre las Ilaciones UAlas y los Estados Unidos ds titíca 
relatlvc a la Seds ds las liacíonsse Unidas y reccmmadacíonsa sobre esas 
cwstíonss, íacltlidas las sígcíentesc 

al Visados da entradaexpedidos por elpaie huéspsdt 

b) Aceleración de los trémítes aduaasroe y ds iamigraciónt 

cl Rxencíón de ímpusstosr 

d) Posibílídadss de crear un econcmato en la Ssds ds las nacíonss 
Unidas para atender al personal diplcmátíco p ds la Secretaría. 

Responsabílídadee ds las misíonse psnusns ntes auts las 1pacíonss Unidas 
y su psrsonal, en particular el problsma ds las reclsaacíones respecto 
ds obligaciones fíaancíeraa p procedimientos gus han ds seguirse con 
miras a resolver las cusstíonss correspondbntsr. 

Vivienda para el personal diplcuático y ds la Secretaría. 

Cuestión ds las prerrogativas s imunidadssr 

al Estudio ccmparatívo ds las prerrogativas 8 ínma.idadser 

b) Coavsnción sobre Prerrogativas e Inmuaidadss de las Ilaciones Unidas 
p otros instrumntoe pe*ínentee. 

Actívídadee enelpaís huésped: activídadss para prestar asistencia 
a los miembros ds la comunidad ds las Uacíonse Unidas. 

Transporte: MO de autcmóvíles, eetacíonsaiento p asuntos consxos. 

Seguros, educación y salud. 

Belacíons~ públicas ds la cmunidad ds las liacíonss Unidas en la ciudad 
huésped y cueetíón del estímulo a los mdioe ds comaicacíón para gus den 
publicidad a las fuucíonss p la condición ds las mísíonse psmansntss 
ante las Bacíonss Unidas. 

Examsn y aprobación dsl ínforms dsl Cocité a la Asamblea General. 

6. En el período gus SS sxamiaa, el Ccmité celebró cinco sesiones: 
la 144a. sesión, el 31 ds enero ds 1990, la 145a. sesión, el 30 ds abril ds 1990, 
la lláa. sesión, el 16 ds junio ds 1990, la 147a. eseíón, el 10 ds octubre de 1990, 
y la 148a. sesión, el 14 ds noviembre ds 1990. 

7. La #esa dsl Cfmíté está integrada por el Presidente, la Belatora, loa 
tres Vícepreeídentee p un representante dsl pa& huésped gus asiste a las reuniones 
dslaMsea cmmismbro nato. La Mema SS encarga ds exarfnar loe tsmse gss 
el Cai~íté tiene ants sí, con la excepción ds las cusstionse ds la seguridad de las 
~ísíonss p de su personal, gue el Ccmíté wtíene en sxsmn constante en sesiones 
plenariae. 
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8. Ea el período coaapreadido en eete iaforre, la Mesa celebró siete sesiones, 
los días 16 y 29 de enero9 6 de febrero. 12 y 26 de abril, 14 de junio y 20 de 
septiembre de 1990. Entre otros asuntos, la Mesa examinó, con la participación de 
representantes del Departamemto de Información Pública de la Secretaria, posibles 
actividades para lograr gue los msdios de difusión dieran a conocer las funciones 
y el papel positivo gue deseapeñaban las Raciones Unidas y las misiones acreditadas 
ante la Organisación, y propuso que se invitara al Secretario General y al Alcalde 
de la ciudad de 1pueva York, Sr. David 19. Dinkins, a hacer uso de la palabra en el 
comité. La b6esa también examinó las cartas que el Presidente había recibido de 
distintas misioaee perwaeates. El Presidente transaitió al Comité para su 
aprobación las propuestas y recomsndaciones de la #esa. 

9. En su 146a. sesión, el Coaité. tras la celebración de consultas entre las 
partes interesadas, nombró al Sr. Richard T&tu (Canadá) Presidente del Grupo de 
Trabajo encargado de examinar la posibilidad de establecer ua ecoaomato ea la 
Sede de las llaciones Unidas. El Sr. Tetu sucedió al Sr. José Roberto nartíner 
Uhdurae). El Grupo de Trabajo celebró una sesión, el 27 de junio de 1990, 
ea la cual decidió solicitar información sobre los servicios de ese tipo que 
existían ea la Oficina de las liacioaes Unidas ea Ginebra y la Oficina de las 
moioaes Uaidas ea Viena. 

III. VISITA AL CObSIpE DEL ALCALDS DB LA CIUDAD DE NOEVA YORK 

10. En la 144a. sesión. celebrada el 31 de enero de 1990, el Presidente informó 
a los miembros del Cmité que la Masa había examinado la coeetióa de invitar al 
Alcalde de la ciudad de Hueva York recientemente elegido, Sr. David li. Dinkins, 
a hacer uso de la palabra aate el Comite. El Comité aprobó la recomendacióa de la 
Nwade gue se invitara al Sr. Dinkins abacer uso de lapalabra ante el Coaiti 
"ea un rnowato oportuno~g después de la designación del nuevo Comisionado de la 
Ciudad de Rneva York para las lbcionem Unidas y el Cuerpo Consular. El 22 de mayo 
de 1990. el Presidente dirigió una carta al Alcalde en la gue le pedía gue visitara 
las Haciones Unidas para hacer uso de la palabra ante el Comité. El Presidente 
seõkló asimismo ea esa carta gue el Secretario General participaría tanbién en la 
sesión. Bl Alcalde aceptó la invitación. 

ll. La primera parte de la 146a. sesión, celebrada el 16 de junio de 1990, 
se dedicó exclusivaneate a la visita del Alcalde al Comité. Ea su declaración, 
el Secretario General dio una cuida bienvenida al Alcalde y señaló gue si bien 
ésta no era la primera visita del Sr. Dinkins a la Sede de las Haciones Unidas, 
sí era la primexa vea gw el más alto fuacionario de la Municipalidad de Roeva York 
honraba 91 Comité coa su presencia. La visita del Alcalde se consideró un símbolo 
importante de la cooperación y la comprensión gue se habían desarrollado a lo largo 
de los años entre la comuaidad diplomkica de las Haciones Unidas y la ciudad 
huésped. Ba cumplimiento de su mandato, el Comité se ocupaba de una mplia gama 
de asuntos de importancia decisiva tanto para las llaciones Unidas como para el 
país huésped y la ciudad huésped. Sn particular, la seguridad de las misiones 
acreditadas ante las Haaciones Unidas y de su personal era ua tema gue figuraba 
pe~aneatewate ea el programa del Comité. Esos elemiatos eran fundamentales para 
el funcionamiento eficar de las misiones y para la vi& normal de las delegaciones 
en la ciudad de Hueva York. Se agradecían profundamate los esfuerros del país 
huésped y de las autoridcdes de la ciudad de Hueva York a ese respecto. Ba 
particular, se encomió la labor de la Sección encargada de asuntos del país huésped 
de la Misión de los Estados Unidos, la Comisión de la Ciudad de Uueva York para las 
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Blaciones Unidas X el Cuerpo Consular y el Departawnto de Policía de la ciudad de 
liwva York, goe procuraban satisfacer los numerosos intereses y necesidades de la 
comunidad diplomética. Sin smbargo. seguía habiendo problemas, como los de lss 
restricciones p las limitaciones respecto de los viajes impmkstas por el país 
huésped al personal de varias miaiones p a funcionarios de la Secretaría de 
determinadas nacionalidades. Sin embargo, se observaban señales alentadoras ds 
que se relajarían esas restricciones. Bl Secretario Gemeral expresó la esperansa 
de gW tOdM BSaS reStriCCiOIIes se levantaran a la brevedad posible. Como había 
reconocido la Comisión de la Ciadad de Rueva York en uno de sus informe, las 
Elaciones Unidas eran algo más gue un edificio y OII pargus atractivos en el lado 
este de4 Usnhattsn. La Organinación desempeñaba también una importante función 
como empleador. comprador ds bienes, constructor, organismo financiero, atracción 
turística y, en general, contribuyente a la ecoILopía de la ciudad p de la región 
sdyacente . Se estimaba gue las lIaclones Unidas habían generado gastos en la aona 
de la ciudad de UuWa York por un monto de 830 millones de dólares al año, y se 
preveía gue esos gastos en la ciudad huésped aumsntarían en el futuro. Sn relación 
con un programa de publicidad aprobado recientemente por el Comité, el Secretario 
General señaló qneb con la cooperación del Alcalde, el Comité yodia contar con gue 
en el futuro ssguiría imperando vn ambiente de comprensión entre la camunidad 
diplomática de las Raciones Unidas p la Municipalidad de llueva Xork. 

12. Sn su declaración ante el Comité, el Ucalde Sr. Dinkins observó gue el 
cuerpo diplc&tico en Hueva York era el más numeroso del mundo. Al tiempo gue su 
labor contribniria a mejorar las relaciones econóaicas, culturales y Políticas 
entre las naciones del mundo, la Presencia del cuerpo diplomático ejercía también 
un efecto positivo en la ciudad de llueva York. El Alcaldehabíanoabrado al 
Sr. Paul O'Duyer, experimentado Coaisionado de Sueva Xork, jefe de la Oficina de la 
Ciudad para las Ba~iones Unidas y el Cuerpo Consular. Había problemas en relacibn 
con las m ds pago de acreedores de Hueva Xork respecto de aismbros del 
cuerpo diplomático. Esos probleaae, cuando se suscitaban, no se debían a mala fe 
de los gobiernos, sino a problemas internos. El Alcalde esperaba gw el 
Comité siguiera trabajando wn la Comisión de la Ciudad de Hueva York para las 
Haciones Unidas con miras a resolver satisfactoriamente esos asuntos. La 
influencia del cuerpo diplolático en la ecoaunuía local era importante. En 1988, 
el cuerpo diplomático había gastado casi 1.000 millones de dólares. lo gus había 
dado unestíamlomaynecesario alaeconoaíalwal. Adeab, lo gue era aun más 
importante, la vida personal y profesional de los diplomáticos estaba ínttinte 
vinculada a la vida cotidiaaa de la ciudad y enriquecía la vida de todos con 
contribuciones al arte, la cultura. la educación y los negocios. El Alcalde pidió 
a los WiePrbros delas Xaciones Unidas gushicierantodoloposible por fomentarla 
tolerancia, el respeto p la comprensión en sus propias comvnidades. en beneficio da 
toda la ciudad. Las Raciones Unidas se encontraban a la vamqmardia del movimiento 
mundial hacia la pao, la libertad y la dsmocracia. 

13. El Presidente, en nombre del Comité, agradeció al Secretario General y al 
A.lcalde sus valiosfls declaraciones. También expresó la esperansa ds que esas 
declaraciones contribuyeran a prowver una mayor cooperación y comprensión entre la 
mudad diplo&tica de las Uaciones Unidas, el país huésped y los habitantes de 
la ciudad de Sueva Xork. El Comité seguiría trabajando. junto con el país huésped 
y la Municipalidad de nueva York, para dar a conocer al público la función decisiva 
que desempe%n las Uaciones Unidas y la labor cada ves más importante de las 
misiones acreditadas ante la Organiaación para la solución de problemas mundiales y 
regionales, p para el fortalecimiento de la pas y la seguridad internacionales. 
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14. El repreeentants del país huésped declaró que la provechosa relación entre 
lss Baciones Uuidas p el psís huésped era repmaentativa de la dedicación habitual 
de las paciones Unidas y  los Estadoa Unidos a tratar ds encontrar la wjor solución 
a los problemas ccnunes. En nopbre del Presidente ds los Estados Unidos, 
el repreeentante del país huésped reeafismó la voluntad de los Estados Unidos ds 
cuuplir mm obligaciones COIPO psis huésped y, en consecuencia, ayud8r a las 
Pacioues Unidas a contribuir al logro de uu mu~dc de pas. 

IV. TBMAS xxN6mABos POR BL CoMmE 

A. &%eatión de la Seouridadde las misioneS 0 ds Su Dersonal 

15. En su 144a. sesión. celebrada el 31 de eusro de 1990, el Coylité reanudó el 
ex0aSn de wwtos relacionados con la segruidad ds 18~ misiones y  ds su persou8l. 
El Presidente informó a los miembros del Comité de la cafta ds fecha 29 ds 
dicismbre de 1969 qu8 había recibido d8 la Misión d8 Cub8, en la cual la Misión 
presantabs uB8 qpej8 Por un8 WBifestXICiÓn qUS se habita efectn8& en 108 locales 
da la Misión el 28 ds dicimbre de 1969. Lama8 del Ccmitéhabíaexmaimdoel 
fondo ds 18 carta el 16 ds ensro de 1990. El represenmnte del país huésped hsbía 
ixxformsdo 8 la Mesa que se h8bí8n establecido contactos 8 ese respecto con la 
Misión afectada, qus subas partes interemdas habían considerado satisfactorios. 
El majador Oramas, de Cuba, confirmó 8l Presidente del Couitd esa infomeación. 

16. El representante de los Estados Unidos 8sagurÓ a los rieabros del Comité 
y  a todaa las misiones permanentes acreditadaa s8te lae Baciones Unid818 qu8 los 
Estados Unidos tenían el comprouiso de tratar ds encontrar solucionss a los 
probleaea qus pudieran surgir. Iustó a lae misiones qus trop8ssb88 con 
dificultades 8 qus plantearau sus probl8mw 8 la Misión de los Estados Unidos 
ante laa Hacioues Unidas. Encuautc a laquejap8rticuUr decuba. COnfiL+ 81 
Comité que el WUBtO se h8bí8 reSUS& Sati8faCtXXiePente. 

17. En la 147a. sesión, celebrada el 10 ds octcbre de 1990, el Presidente informó 
al Caaité qus h8bía recibido un8 carta de fecha 13 d8 agosto de 1990 del 
Wjador Bashkim Pitarka, de Albania, ea la qus se fomulaba uns queja respecto 
ds incidentes ocurridos en el curso de mnifestacionee celebradas a ccmienSos de 
agosto cerca de los locales de la hisióu ds Albania. La k@Sa había euauinadc el 
fondo de 18 carta en su reunión del 20 de septiembre de 1990. El represent8uts del 
país huéspedhabía ccuuuicado a la M8saque lae autoridades delos EstadosUnidos 
no podían impadir la Celebr8CiÓB de manifestaciones legítimas. Sin eolbafg0, había 
promtídc que la Misión ds loe Bstados paidos iBVWtiparí8 las prestmt8S 
violacion8s mmcionadas en la carta ds la Misión de Albania. 

18. EB 18 mimaa SeSióB, los r8preSSnt8CtW de Bulgaria, el Caoadá, COSt8 2iC8 y  
walí eapresaron su recouocimiento a las autoridades Competentes de los Estados 
Unfdos por los excelentes arreglos que habían efectuado para los Jefes de Estado 
y  de Gobierno que h8biau asistido a la Cuubre kndi8.l en favor de la Infar?Cia. 
Ba su recapitulación, el Presidsnte, en miubre del Corité, dio 18s graciae a 18s 
autoridades d8 los Estados Unidos Por 10s arreglos de seguridad para 18 Cuubre 
thldi81 el faPor de 18 kf8llCi8. 
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8. wn de las s se ols&6~8 en -0 a la 
las ]Baciones v &?,6 

Unidas v rec- sobre m 

1. 

19. En atención al párrafo 4 de la resolución 44138, en que la Asamblea General 
instó al país hudsped. a la 190 del exsmen realisado por el Comiti de las nomas 
sobre viajes emitidas por el país hudsped, a que continuara cumpliendo sus 
obligaciones de facilitar el funcioaamiento de las Paciones Unidas y de las 
misio~s acreditadas ante ellaa, el Comité reanudó sus deliberaciones sobre ese 
asunto. En la 144a. sesión. el representante de Bulgaria aegaló que el Comité 
habia desplegado intensas actividades en el último año. Había abordado varias 
cuestiones importantes con el objeto de facilitar el funcionamiento de las xisioues 
y la vida de los diplomáticos en nueva York. El país hudsped habiahecho uua 
contribución a ese respecto que Bulgaria apreciaba. Sin embargo. las restricciones 
respecto de los viajes ixpuestas por el país huésped seguían siendo motivo de grave 
preocupación para Bulgaria. El representante de Bulgaria expresó la esperausa de 
que el país huésped resclviera los problexas que se planteaban a ese respecto. 
Recordó las observaciones del país huésped de que las restricciones se justificaban 
por raxones de seguridad nacional. Esas afirmaciones eran infundadas. ~1 
representante del país huésped hsbía prometido en sesiomw anteriores que 
ccmunicaría al Departemento de Estado las preocupaciones planteadas per los 
representantes de los países afectados en relación con Ias restricciones respecto 
de los viajes. El representante de Bulgaria esperaba recibir las aclaraciones 
necesarias sobre ese asuuto. 

20. Sn la 146a. sesión, celebrada el 18 de junio de 1990, el representaute de 
Bulgaria dijo que se había enterado con satisfacción de que se habían levantado las 
restricciones respecto de los viajes en el caso de Pclonia. Expresó la esperanna 
de que esas xedidas injustificadas se volvieran a examinar respecto de todos los 
demás afectados. Tsmbién expresó beneplácito por las buenas relaciones de trabajo 
que se estabau estableciendo con los representantes del país huésped. 

21. Sn la 147a. sesión, el representante de Bulgaria señal& que tenía 
conocimiento, aunque extraoficialmnte, de que se había registrado otro cambio 
positivo en la política de los Estados Unidos sobre las restricciones respecto de 
los viajes. Recientemente se habíau levantado esas restricciones en el caso de 
otro país de Europa oriental. El representante de Bulgaria había tomado nota con 
satisfacción de ese cambio positivo de la posición de los Estados Unidos sobre el 
asuuto y esperaba que pronto llegaría el día en que se levautarau las restricciones 
respecto de todos los demás países afectados. 

22. Yn respuesta, el representante de los Estados Unidos declaró que las medidas 
recientes del país huésped no entraõabau uu cambio en 10 posición o en la política 
delpaíahuésped. LIS Estados Unidos seguían convencidos de que esas tndidasa se 
justificabau por rasones de seguridad nacional y no entrañaban inctu@iPiento de 
las obligaciones que les imponía el Acuerdo relativo a la Sede. Sin embargo, todo 
cambio de la situación objetiva exigía algúu tipo de ajuste y los Estfulos Unidos 
seguirían respondiendo a esos caxbios. 

23. El representante de la Unión Soviética expresó su recoxocixiento por el 
hecho de que el país huésped estuviera exaxinando nuevamente las restricciones 
discriminatorias respecto de los viajes. Sra positivo observar que se estuvieran 
resolviendo de buena fe los problemas de la vida cotidiana. Sin embargo, seguía 
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habiendo algunoe problema. En le actualidad se dabanla coatlioionee para 
examinar co= criterio práctico problemaa de larga data. entre 100 que ‘le incluían 
laa restricciones diecriminatori~ impueetmg a loa viajen &l personal de varian 
misiowaantelallRaciOneaunida& Ese problema àsbia reeolweru en 110 eappíritn de 
cooperación y de conformidad con laa diepoa~iciones pertirreobr Be loa iamtruwatos 
jurídicos vigentea. La Unión Soviética esperaba que 08 hicieran loe emfuer8os 
wceearioe para reealver 888 problema a la brevedad posible. 

. . 2. ~dfa~~i~wrel~ 

24. En la 145a. eeeión del Comité, celebrada el 30 de abril de 1990. el observador 
de Palestina tdaló a la atención del Codté un problese que había mugiQ respecto 
de la expedición de vieados para los miembros de la delegación de Pale8tim al 
decimoctavo período extraordinerio de sesiones de la Aasanblea General. Aunque ae 
habían concedido visados a la mayor parte de loe mi-roa de la delegaciba, ee 
habíaprcducidounademoraenelcaso dedoe personas, unadel- cualernunca 
había recibido 8x1 visado. El observador de Palestina calificó la dewgacidn del 
visado de violación de las obligaciones que imponía al paír huéeped el Acuerde 
relativo a la Sede. L 

25. Rn respuesta, el representante del país t~uésped dijo gue había habidc 
contactos bilateralea respecto del visado que nc ae había expedido. Sin embargo. 
tcmó nota de loa comentarioe del observador de Palestina p proaekió seguir 
investigando el asunto. 

3. &.eiae or-m 

26. Rn la 147a. eeeión, el Presidente informó al Comite qw la Uera había 
escaminado el 20 de septiembre de 1990 las quejas gue el Representante Permanente 
del Iraq había ccmunicadc al Presidente el ll de eeptiesrbre de 1990. 813~ gwjaa 
se referíau principalrente a problemaa relacionaboa con el retiro de loe visadoe 
con derecho a entradaa múltiples del personal de la Misión del Iraq. las cuentas 
bancarias de la Wisión y demcras en la entrega de la correspondencia a la Mieión. 
El problema relativc a la entrega de la correepondencia ae había aclarado y 
resuelto de manera satisfactoria para la Xiisión. El repreeentante del país huésped 
había informado a la #sea que aclararía el reetc de laa cwetiows planteadas por 
el Iraq. 

27. En la miama sesión. el representante del Iraq declaró que lae autoridades de 
los Estados Unidos 88 habían negado a permitir que aterrirara en Rueva York un 
avión iraquí especial que transportaría al Winietro de Relaciones Bxterioree del 
Iraq y loe miembroe de la delegación del Iraq al cuadragésimc quinto periodo da 
sesiones de la Asamblea General. Se había informado de eaa decieión al Embajador 
del Iraq en Waehinqton el 20 de septiembre de 1990. Rn eeaB circunstancias, el 
Iraq había decidido no participar en la labor de la Asamblea General a nivel 
ministerial. En consecwncia. el Iraq, Wiwbro fundador de lan locionoo Unidas. 
no había podido expresar BUB opiniones en la Aem&lea General o e6tablecer contacto 
en las Uaciowe Uni- con otras delegaciones. R8e comportapsiento de lea 
autoridades de los Estados Unidos constituía una violación de laa obligeciows 
impuestas al país huésped en las secciones ll y 12 del Acuerdo relativo a la Sede. 
Re trataba de un problema entre loe Retados Ruidos y las Raciowe Unidas. 
El representante del Iraq exigía que los Rstadoa Unidos levantaran las 
restricciones a la participación del Xinietro de Relacionee Exteriores del 
Iraq en las deliberacionee de la Asamblea General. 
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28. El representante del Iraq iaformó taubién al Comité que las autoridadee de los 
Estados Unidos habiaa hpuerrto reetricciones a loa viajes del personal de4 la Misión 
del Irap, con efecto al 21 da septiembre de 1990. Eea msdida Wiéa constituía 
uua transgresión ds las prerrogativas diplomáticas. Además, la coztQelación de los 
bienes iraquies, la congelación de las cuentas bancarias ds la Misión del Iraq y 
la coagelaoión de su cuenta de prensa obetaculioaban la labor de la Nisión. 
Otro iupedimnto grave era la uegativa a proporcionar a los diplomáticos iraquies 
visados con derecho a entradas uúltiples. Bl Presidente de los Estados Unidos 
hsbía ordenado la deposición de msdidae arbitrarias contra el Iraq y no había 
eximido de4 la aplicación de esas mdidas a la Misión del Iraq ante las Uaciones 
unidas. Bn consecuencia, las errpreeae de los Estados Unidos se habían negado a 
realioar transacciones comercieles con la Diaión del Iraq por tswr a represalias 
y sallciones. 81 representante del Iraq pidió al Presidente que planteara esos 
asuntos a los representantes del país huésped. Esperaba que la Wsiin del Iraq 
recibiera un trato acorde con las disposiciones Pertinentes del Acuerdo relativo 
alasede. 

29. El Presidente observó que snteriormente había transeitido al paie huésped las 
preocupaciones del Iraq. Rabia informado al Representante Peruaaente del Iraq que 
bsbía sido recibido con couprensión por el país huésped. el cual necesitaba uás 
información sobre las cuestiones planteadas por el IrJp. 

30. El representante del país huésped declaró que los cargos formuladoe por el 
representante del Iraq no se habían presentado a las instancias apropiadas. 
Respecto de la cuestión del vuelo especial del Ministro de Relaciones Exteriores, 
los Estados Unidos habían sugerido que el Sr. Asis viajara en un vuelo comercial. 
El Acuerdo relativo a la Seds estipulaba qus los Estados Unidos no debían imponer 
impedimento alguno a los viajes al distrito de la Sede y desde éste, pero no 
mencionaba la obligación be permitir vuelos especiales. El hecho ds que los 
Bstados Unidos hubiesen negado su autorisación a un vuelo especial no restringía 
ds manera alguna la participación del Ministro de Relaciones huterioree en las 
deliberaciones delaAsaubleaGe4neral. Uovsnta ministros de relaciones exteriores 
habían viajado en vuelos colpercialee para asistir al actual período de sesiones ds 
la Aeaublea Seneral. Dado que el Sobierno del Iraq no peruitía los viajes sin 
restricciones de nacionales de otros países en el Iraq, a juicio del representante 
de los Estados Unidos sería etmsmente improcedente que se diera un trato especial 
al personal iraquí en los Estados Unidos. Era irónico que el Iraq adujera las 
fmsnasas a la seguridad couo aotivo para que se le concediera un trato especial, 
particularmnte dado que el Irep patrocinaba grupos terroristas en urdida cada ves 
mayor. Sin subargo, si el Wnistro de Relaciones Suteriores hubiera viajado a 
Hueva York, se le habría brindado protección adecuada. Entretanto, con respecto a 
las cuentas bancarias, los Estados Unidos tratarían de establecer, caso por caso, 
las nmdidas necesarias para que la Xisión del Iraq tuviera acceso a BUS cuentas 
bancarias ds uanera qw pudiera cuapli: sus funciones y obligaciO~s respecto de 
las Uaciones Unidas. 

31. Xn respuesta, el representante del Iraq observó que no había formulado 
acusaciones contra el psis huésped. Había relatado los hechos, hechos bien 
conocidos. Reiteró su opinión de que no se trataba de un probleua entre los 
Estados Unidos y el Iraq sino de un probleua entre los Estados Unidos y las 
Uaciones Unidas. Las observaciones del representante de 10s Estados Unidos no 
eran pertinentes a la labor del Comité y, por esa rasón, el representants del 
Iraq no formularía couentsrios respecto de ellas. 
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32. En la 144a. 6eSíÓn celebrada el 31 ds enero de 1990, el presidente bioo 
referencia a ciertee dificultades qw se experimnt&an en los aeropwrtc-s del país 
buéspsd para prestar ayuda a familiares ds diplomáticos a su llepada. Dijo que 
este problema se había tratado en una sesión ds la t&sa. El repreeentanted del país 
huésped promsti6 qUe señalaría la cuestión a la atención de las autoridades 
competentes de su país a fin de aclarar los procedimientos existentes a ese 
respecto. 

33. Bn la 146a. SeSiÓna el repreSentante del Reino thidc de Gran Bretaña e Irlanda 
del llorte dijo que había leid en TheQ# que en los aeropuertoe de 
Hwva York se introducirían ciertas wdificaciows de los procedimientos de 
inmigración para nacionales de 10s Estados Unidos. Esperaba que los cambios 
prcpwstos no afectaran a los titulares de visados WnL" p "0". En sw contactos 
oficiosos con la Misión de los EStadoS Unidos, el representante del Reine Unido 
había señalado qw tal VBX fueee Útil para las misiones y consulados en Rwva York 
que se dispwiera de un resumn escrito ds 100 procedimientos exactos qw se 
seguían en los aeropuertos de Mueva York. Había una cierta incertidumbre, qw era 
compartida por parte del personal de tierra en ciertas terminales. Sepre~untaba 
si el representante del país huésped podría proporcionar alGún detalle acerca de 
esta cwstión. 

34. En respwsta a esa averiguación. el representante del país huésped confirmó 
que se estaba estudiando la posibilidad de modificar los procedimientos de 
inmigración existentes. La aplicación de los nuevos procedimientos se había 
aplasadc unos cuantos msses. En la actualidad, en todas las terminales importantes 
ds los aeropuertos Kennedy y mwark. todos los ciudadanos ds los Estados Unidos gw 
llegaban en vuelos internacionales tenían qw pwar por los trámites aduawros, 
y existia una fila especial para titulares ds visados "An y "6". Se preveía que 
ese procedimiento se manterdtía y qrre no habría consecuencia adversa alguna 
para la tramitación de los titulares de visados "Am y "0". El cdio afectaría a 
los ciudadanos estadounidewes, pus tendrían que pasar por w control diferente. 
Era posible que la aplicación del nuevo procedimiento se efectuara paulatinamente. 
en cuyo caso la Misión de los Estados Unidos notificaría al Comite. Los Estados 
Unidos estaban tsmbién dispuestos a proporcionar indicaciows por escrito a 
este respecto. 

5. 

35. En la 145a. sesibn, el representante de España recordó que en el pérrafo 26 
del informe presentado por el Comité a la As-lea General en su cuadra+simo 
cwrto período de sesiones &/ se había hecho referencia a problemas que había 
tenido la Misión del Reino Unido, qw no había podido obtener exenciones de 
impuestos en diversos estados del país huésped. El representante del país huésped 
había prometido que la Misión de los Bstsdos Unidos estudiaría la cwetión 21. 
Esos problemas seguían existiendo. Las autoridades ds los estados no parecían 
estar al tsnto de las disposiciones sobre la exención ds impwstoe a qus tenían 
derecho los diplomáticos. El representante ds España pidió que se le informase de 
cwlquier mdida qw el país huésped hubiera tomado a ese respecto. 

36. En respuesta, el representante de los Estados Unidos aseguró al representante 
ds España qw esta cuestión se había planteado a las autoridades competentes en 
Washington. Bn un país tas extenso ccmo los Estados Unidos, dotado de un sistema 
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de gobierno descentralisador podían ocurrir problemee de eaa naturalesa. Ds 
momento, la cuestión seguía en estudio en Waahíqton. Prametiómsatenerinforma& 
al Comíté de las medidas prácticas gw adoptara el país huésped para mjorar la 
situación. 

37. & la 146a. sesión, el representante de Francia recordó qus varias 
delegaciones habían expuesto 108 problsuas con ~116 habían troperado para la 
obtención de la exención ds iapuestos. Loa miembros de4 la mieión de Francia habían 
tenido problsuas análogos en los eStados de California, Connecticut, Illinois y 
Wassachusetts. En esos CasOs~ eupleados de establecimientos comsrciales se habían 
negado aconcederlaexención de impuestos iuguammtaudo gue los reglwntos del 
estado o de la localidad primabau sobre las rsglaPentacioms federales. El 
representante ds Francia pidió gua el país buktped estudiara este aspecto 
particular de la cuestión de la euencióu de iopuestos. 

38. El representante del Reino Uuido recordó a loa mi&roa del Comité que había 
planteado la cuestión de la evencibn ds impuestos en el anterior ues de diciembre 7 
había señalado en aqUe pwwpeuto gus uua amera de abordar la cuestión sería uejorar 
el teuto gue figuraba en la tarjeta ds euencibn de iupuestos. SS habíaenterado 
con eatisfacción de que se había revisado dicho teuto para dejar en clavo gue la 
exención se refería a toda la nación. Sugirió tsmbién, como wdída práctica 
adicional, gue la Oficina encargada ds las Wsionea Bxtranjerae del Departamento 
de Estado estableciera directamsnte contacto coa los asesores jurídicos de 
grandes cadenas hoteleras 0 de alguiler de automóviles, por ejeuplo, para 
facilitar la solución del problsma de la exención de iupuestos en sus respectivos 
estableciuientos. Le Oficina ta&ién podría sugerir que esas empresas incorporaran 
en sus eistaws computadorirados infamación sobre euención de impuestos. 

39. Su la 147a. sesión, el representante del Canad& observó gus en ocasiones 
anteriores el psis hu&qed se había esfornado por conseguir gue el sector 
comercial respetara dsbidsusnte las exenciones de ímpuestos de los diplomAticos. 
Wo obstante, sea habiendo ciertos problemas relacionados con esta cuestión. 
Xuchas cadenas hoteleras y almacenes, tanto en Wueva York camu en otros lugares 
del país, no respetabau el derecho de los diplomáticos extranjeros a la exención 
ds impueatoe. El Comité debería estudiar la forma de resolver esos problsuas. 
El orador propuso gus se celebrara una reunión con el Jefe de la Oficina encargada 
de las Wisiones Extranjeras para estudiar los problemas gue planteaba la aplicación 
del Acuerdo relativo a la Sede. 

40. Los representantes del Reino Unido y Eepa& expresaron su apoyo a la 
sugerencia formulada por el representante del Cauadá. En el pasado, el Comité 
había organiaado con éxito conversaciones con las autoridades ds la ciudad ds 
Wwva York. Sería útil reunirse con las autoridades federales taubién. El alcance 
de la reuuión debería ser lo más auplio posible a fin de gus todas las delegaciones 
pudieran plantear cuestiones gus incuubierau al Gobierno federal. sin limitarse a 
las relacionadas con la exención de impuestos. 

41. El representante de los Estados Unidos dijo gue trfmsmitiría la propuesta 
a las autoridades pertinentes de Washington. Ilo obstante, sería Útil gue 
existiera por escrito una exposición ds los problemas, gus se pudiera tratar 
con las autoridades del caso. La Wisión de los Estados Unidos Seguía abierta 
en todo momento a las observaciones, quejas, preguntas o sugerencias sobre 
cualquier teua relativo al país huésped. InetA a las delegaciones gue quisieras 
aclarar cuestiones a gue las plantearau directawnte a la Wisión de los 
Estados unidos. 
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6. 

42. En la 144a. serión, celebrada el 31 de enero de 1990, el Presidente informó al 
Comité acerca de las deliberaciones realiradas en una sesión de la #sea el 16 de 
enero de 1990 sobre las posibilidades de crear un econouato en la Sede de las 
paciones Unidas. La Mesa estioó conveniente gue el Grupo de Trebejo, crea& en 
la 140a. sesión del Comité, el 25 de mayo de 1999, prosiguiera su labor al reepecto. 

43. El Asesor Juridico observó que la creación de un econoaeto era une cwetión 
que se había venido examinendo en el Comité desde hacía auclm tiempo. Informó al 
Comité de que el 3 de noviembre de 1999 el Secretario General había recibido una 
carta del Presidente del Comité en la que eehlaba erta cueertión a su atención, 
con mirae a solicitar sus opiniones sobre la cread& de ese servicio. La Oficina 
de Asuntos Juridicos se hsbía puesto en contacto con la Oficina de Servicios 
Generales, la cual, tras un atenido ex-n de la cueetión, había llegado a la 
conclusión de que habia mucha escases de espacio en la Sede y que, por lo tanto, 
parecía imposible encontrar lugar alguno en los edifici0e exiíkentes con espacio 
suficiente para un servicio de ventas libres de impwstoe. Los departawntos 
pertinentes de la Secretaria eeguirian estudiando la cuestión. 

44. En la 146a. sesión, celebrada el 19 de junio de 1990, el CmiL aceptó la 
recomendación de la Wesa de gue se nombrara al Sr. 5. T8tu (Canadá) Presidente de 
un Grupo de Trabajo encarga& de estudiar la creación de un economato en las 
Uaciones Unidas. El Presidente expresó la esperarme de gue el Grupo de Trabajo 
pudiera ewainar la cuestión de manera coustructiva. 

45. un la 147a. sesión, el Presidente del Gtupo de Trabajo infotmó al Comité de 
que se habíau remitido cartas a la Oficina de las Uaciones Unidas eu Viena p a la 
Oficina de las laciones Unidas en Ginebra para pedirles información al respecto. 
Se habia recibido reopuesta de Viena. Tan pronto se dispusiera de la información 
completa, se transmitiria al Comité. 

. C. Trtumwrte: uso de anVonaPientp 
y MwtOS COWXOQ 

46. En la 144a. sesión, el Asesor Jurídico recordó que en la 141a. sesión, 
celebrada el 27 de octubre de 1989. habia prometido informar al Comité acerca 
de las medidas propuestas que adoptaría la Secretaría para tener en cuenta las 
preocupaciones de algunas misiones en relacióq con las 6ificultiules gue tenía su 
persoual para estacionar en el garaje de las IWciones Uni6ss autodvilee con 
placas "S*. La Secretaría hsbia elaborado un procediuiento por el gue se permitía 
eupedir peruisos de estacionauiento gus incluyeran As de uu vehículo por 
delegado. Recientemnte se había informado msdiante una circular a las Misiones 
ante las Uaciones Unidas de gue se eupedirían penuisos de estacioneuiento con 
inclusión de más de un vehículo por delegado para gue el delegado pudiera utilioar 
uu automóvil distinto en casos especiales , cuando no pudiera utilioar su vehículo 
con placas "D". Con objeto de efectuar esos cambios , se hsbía invitado a los 
delegados gue tuviesen más de un vehículo a gue presentaran en la Administración 
del Garaje de la Gaciones Unidas, oficina S-81-01, la matrícula de sus otros 
vehículos, junto con los permisos de estacionamiento para el cuadragésimo cuarto 
período de sesiones de la Asaublea General correspondientes a sus vehículos con 
placas "D". 
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47. La representante de Costa Rica sgradeCiÓ al &iesOt Jurídico sus esfuernoe 
por resolver esos probleWs. 

46. 51 representante de Bulgaria planteó la Cuestión de las infracciones del 
reglmnto del tránsito y señaló gus era difícil para Bulgaria aceptar la idea 
ae ~lle la Misión de los Estados Unidos w pudiera ni debiera intervenir en 
procedimientos judiciales en dichos cas08 Cuando involucrabsn a la ccmunidad 
dipla&ica. Expresó la duda de gus ese criterio se ajustara al derecho 
internacional. Biw referencia a la -dad de los diploaáticos respecto de 
la jurisdicción de los tribunales locales. LoS hMxtmfmtos internacionales 
psrtiuentes preveían explícitmasnte esa iauuaidad. Esperaba gue los casos 
pendientes se resolvieran de acuerdo Con el derecho internacional. Aunque eran 
comprensibles las preocupaciones del país huésped acerca del tránsito en la ciudad 
de Dueva York, la práctica demostraba , sin epbargor gue las infracciones del 
rsglauento del tránsito comtidas por diplomáticos eran insignificantes, tanto en 
número como en carácter y w representaban una amenaza grave para el transito de la 
ciudad de lwva York. El representante de Bulgaria esperaba gne el país huésped 
estudiara esta cwestión y tratase de ver 10 que se podía hacer en relación con el 
dencainadoproblema delasinfracciones delreglsmento del transito. 

D. 

49. En la 144a. sesión, el Presidente informó a los miedxos del Comite gue 
la #esa. en su reunión del 16 de enero de 1990, había em@nado la cuestión ds 
la falta ds instalaciones de esparcimiento para los miembros de la ccununidad 
de las Dacionee Dnidas. La )(esa decidió estudiar PBB a fondo la cuestión. 
Yambién se había planteado la cuestión de las necesidades financieras para la 
educación de los hijos de los miembros ds la comunidad diplcmkica de nueva York. 
Se hsbía registrado un considerable aumento de las tarifas gue se cobraban a los 
hijos de diplcmáticos, aduciéndoee para ello gue w eran ciudadano s de los Betados 
Unidos ni residentes permanentes del Bstado de Dueva York. El representante del 
país huésped había prcustido estudiar la cuestión. 

50. El representante de Bulgaria planteó la cuestión de la educación de los 
hijos de loa miembros de la comunidad diplomática en nueva York. Los hijos de 
los funcionarios de la Misión de Bulgaria gue solicitaban admisión en la 
Citv Dniversitp de Dueva York estaban obligados a firmar una declaración por la 
que se compromstían a permanecer en los Estados Unidos una ves terminados los 
estudios. Esa declaración impedía de hecho a los hijos de diplcmáticos estudiar en 
los Bstados unidos. Becordó que los hijos ds f0ncioaarioS de las Ilaciones Unidas 
no tenian problema ds este tipo. Además, las tarifas gus se cobraban a los hijos 
ds diplcmáticos eran el triple o el cuádruple ds las gue se cobraban a los 
fsmiliares a cargo de empleados de las naciones Unidas. El representante de 
Bulgaria pidió gue se diera trato igual y gus el país huésyed estudiara la cuestión 
junto con la Comisión ds la Ciudad ds Yusva York para las Yaciones Unidas y el 
Cuerpo Consular. 

51. En respuesta a las preguntas sobre las tarifas en los establecimientos de 
ense&naa, el representante de los Estados Unidos dijo gue la Misión de su país 
las estudiaría. Si la Misión no podía resolver el problema, al msws trataría de 
euplicar a las partes interesadas cuáles eran las perspectivas, 0 la rasón por la 
cual la Misión w pudiera obtener los resultados deseados. Dlterionusnte, un 
representante de la Misión de los Estados Unidos aclaró satisfactoriamente la 
cuestión al representante ds Bulgaria. 
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52. En la 147a. sesión. el observador de la República Arabe Siria informó al 
Coaitd de que ln coapaGa de seguro~~ con que había contrata& mgtu la misión de 
su país había cancelado el contrato. Se tratfiba de un problema que experimentaban 
muchas misiones. Se habían establecido contactos al respecto con laa autoridades 
eatatalea de Huewa York y Ipueva Jersey paro todavía no había ninguna compañía 
dispuesta a asegurar a la Misión da la República Arabe Siria. Sl obaarvador 
pregtud al representante del país huésped si podía recurrir a alguna medida para 
remadiar el problama. 

53. Sn respuesta a la cuestión planteada por el observador de la Depóblica Arabe 
Siria. el representante del país huésped manifestó que trataría de aclarar la 
cuestión tan pronto como pudiera obtener la información pertinente. Inató alaa 
q iuionea que tuvierau problemaa análogos a que no esperaran a laa reuniones del 
Comité, sino que loa plantearan inuadiatamante a la Misión de loa Estados Unidos. 

B. . w mblw de la -dad de las Llaciones Uni- . . . *n la ci=daUmms~r a loa fWi.95 

54. Sn la 144a. sesión. el Presidente informó al Comité de laa deliberaciones de 
la Masa relativas a laa 8edidaa que habían de adoptarse para lograr que loa medios 
de difuaióndieranpublicidadalaa fuucionea yelpapalqoe deaampeñabanlaa 
naciones Unidaa y laa miaionea acreditadas ante la Or9aniaación en viste da la 
inqen por lo general negativa de las paciones Unidas y la comunidad diplopática de 
Hueva York que se presentaba en la prensa y la televisión locales. La Mese había 
decidido invitar a un representante del Departamanto de Información Publica de la 
Secretaría para exaa&uir oficiosamante las actividades del Departaamnto a este 
respecto. 

55. El Comite continuó su examen da la cuestión en su 145a. sesión. El Presidente 
recordó a loa miembros del Comité que la Aeamblea General , en su resolución 44/35, 
había puesto de reliewe la importancia de que existiera una imagen favorable de la 
labor da laa pacionea Dnidaa y había inatsdo a proseguir loa eafueraoa por crear 
conciencia publica dando a conocer, por todos loa mad.ioa disponibles. la 
importancia delpapalque deaempeñabanlaa lpacionea Unidaa y laa misiones 
acreditadaa ante ellas en el fortalecimiento de la pas y la Segruidad 
internacionalea. 5n cumplimiento da esa solicitud, la Masa había celebrado 
reuniones loa diaa 8 da febrero y 12 y 25 de abril de 1990 con la Secretaría 
General Adjunta de Información Publica con miraa a la elaboración da mdidas 
concretas a ese respecto. Co#> resultado, el Departamanto da Información Publica 
había preparado un programa da publicidad cuyos principales elamantoa podíau 
incorporarse en el conterto de loa programas y el presupuesto de inforauwión para 
el bienio en curao. 

56. Bl programa de publicidad fue presentado al Comité en au 145a. sesión por el 
Director de la División de Producción de Daterial de InfOrnaCión. El programa 
propuesto consistía en un artículo de la serie Dnited Dationa Pocu.2, que oe 
redactaría en un estilo periodístico e ilustraría el papel de laa delegecionea ante 
laa Daciones Unidas desde el punto de viata del interés humano (el Departamanto de 
Información Publica difundiría el artículo entre el mayor nómro posible de 
Periódicos de circulación local8 un posible artículo en la Crónica de las Daciones 
S!~i&9r un programa radiofónico en la serie ipl ScopeI y un progtana da televisión 
de la serie Ilorld Chronicle. El Comité aprobó por consenso el Programa propuesto. 
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57. Un la 146a. sesión, el represeBt8nte del Departxswnto de Inform8ciÓn Pública 
presentó al Ccmité un inforns sobre la mucha de la preparación de las diversas 
etapas delprogramade publicidad. mchas delas cuales se realisarisn a ti8upc 
para la inauguración del cuadragésimc guinto pedo& ds sesiones ds la Asamblea 
General. Se prestaría especial atención a la radio y  la televisión, auugus las 
naciones Unidas nc poseían traugroisorea propios. Por consiguiente, el Departasento 
se proponía colaborar 8& estrechawnte con los miembros del Ccuité a fin de 
concertar presentaciones de miembro8 del Comité en televisión y  radio en programas 
da entrevista8 locales. El Ccmité aprobó las nuevas adiciones al progrsma 
propuestas por el Departawnto. 

56. En la 145a. sesión del Ccmité, celebrada el 30 de abril de 1990, el Presidente 
y  la representante de Costa Rica rindieron hownaje al Sr. 5euon Rossides, 
ex majador de Chipre, gue había desempeñadc las funcione8 de Presidente del 
Ccmité entre dicierbre de 1971 y  julio de 1979. 5~ hcminaje a la msamria del 
Sr. Poeeide8. el Carite guardó un minuto de silencio. 

59. lkmbién sn la 145a. sesión. el Presidente anunció gw el Sr. Paul O'Duyer 
había sido ncmbrado nuevo Ccai8io~adc de la Ccmisiór de la ciudad de Hueva York 
psralas Uacionesmidas ye1 Cuerpo Consular. Cuandc presentó al Sr. O'Dvysr al 
Ccmite, el representante de los Bstados Unidos lo describió cow un distinguido 
abogaa gu8 había defendido los derechos civiles y  huma808 y  gue tenía un intime 
conocimiento de la ciudad derivado de una notable carrera civica. El Presidente 
dio la bienvenida al Sr. O'Dayer en nombre del Comité y  lo felicitó cálidsmsnte con 

ocasión de asu8ir sus funciones cow Comisionadc para 188 Uaciones Unidas y  el 
cuerpo coB8ular. El Ccmité espreeó la esperausa de mantener la mis88 cooperación 
estrecha y  constructiva con la Colisión gue había manteaido con su predecesora, la 
Sra. Gillian M8rtin Sorensen. 

60. 5~ la misma sesión. el observador de la Jswhiriya Arabe Libia se refirió a 
los diversos problemaa gue afectaban a la misión de su psis, gus eran bien 
conocidos por el Ccmid. Adam&, infonaó al Comité gu8 se había imp8didc aun 
miembro de la misión libia asistir a la reunión snual del Ccmité 
Arabe-Estsdouniden8e de la C8mpak contra la Discriminación Racial celebrada en 
Virginia. Lss autoridades de 108 Estados Unido8 también hsbian denegado otra 
solicitud de participación de la JarabSriya Arabe Libia en un seminario sobre 
diplomacia multilateral y  mantenimiento de la pa8 celebrado en abril en la 
Universidad TemPle ds Filadelfia. Eess restricciones nc tenían justificación. 
La Jamañiriya Arabe Libia estaba dispuesta a entablar un diálcgc COB el país 
huésped, ya fuese directamsnte 0 por intermedio del Secretario General y  el Asesor 
Juridico, o recurriendo al arbitraje como se disponía en el Acuerdo relativo a la 
sede. El observador expresó la esperaura de gue el país huésped pudiese hallar una 
801ucióB a todos loe problemas m8~cionadoe. 

61. BB respuesta, el representante del país huésped eeííaló gue 108 antecedentes 
de esa situación en particular era bien conocidos. Con respecto a 108 viajes, 
reiteró el colrproaiso de su Gobierno de respetar su8 ObligaCiOBes de permitir 
viajes oficiales de las Uaciones Unidas. 5~ cuanto a los incidentes concretos 
m~cionado8 por el observador de la Jamshiriya Arabe Libia, se habían considerado 
"viajes no oficiales" y, por razones de seguridad naCiOna1. 108 Estados LIBidos 
habían restringido loe viajas en ambos casos. En cuanto a otros aspectos de 
determinada8 medidas de fiscalisación, el Gobierno de los Estados Unidos sostenia 
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w 1~ obligacio~aqtre le irpo~au los tratados comopaíshtaéspedde las~aciones 
Unidas se crplplíaa mientras no se entorpeciese el acceso al distrito de la Sede. 
Los viajes fuera de 10s Cinco condados se erappiu&au de acuerdo cou las 
circunstancias particulares. El representante tomó nota de las observaciones 
formuladas sobre el t-me 11 prometió informar a su Gobierno en consecuencia. 

62. El representanto del Beho Unido observó que aceptaba plenamente la necesidad 
del país hoéspedde proteger su seguridad. Sinmbargo,estabauutantopreocttpado 
por una de 1~ raaones dhtcidae en el caso de la seguuda reunión sobre 
aantenimiento de la paa celebrada ea Filadelfia, a saber, que el país hu+ed no 
consideraba que una reunión de ese tipo guardase relación con las funciones de las 
misiones de las Baciones Unidas. Un míerbro de la misión del Peino Unido había 
asistido a la reuuión, p m ello se consideraba parte de las funciones de la 
misión. Si bien el representante no cuestionaba la decisión en este caso, se 
preguntaba si 10s motivos aducidos guie& no hubieran sido demasiado amplios. 

63. El representante de 10s Estados Unidos respondió que la reunión en cuestión 
bebía sido patrocinada por una organiaación privada y, por tal motivo; no había 
sido considerada actividad oficial de las Uaciones Unidas. Reconoció que había 
casos que no era posible definir con precisión. Los Estados Unidos estaban 
dispuestos a considerar cada un0 de ellos, directamente o con el Asesor Jurídico 
de las Uaciones Unidas. 

64. Sn la 146a. sesión, el representante de Bulgaria dijo que los búlgaros que se 
encontraban en la ciudad de llueva York habían podido participar en sus elecciones 
nacionales. A este respecto, aqradeció la asistencia brindada a la misión de 
Bulgaria por la Comisión de la Ciudad de Hueva York para las Uaciones Unidas y el 
cuerpo COMular. 

65. El observador de la Jsmabiriya Arabe Libia señaló que su delegación podía 
referirse a cada uno de los temas del programa. ya que la misión de su psis se veía 
afectadapor todas las cuestiones que seplanteebau ante el Comité. Señaló quela 
Jamahiriya Arabe Libia sequiría cooperando con el país huésped a fin de resolver 
sus probleutss y que su Gobierno estaría dispuesto a someterse a un arbitraje, de 
ser necesario, con miras a resolver sus conocidos problemas con el país huésped. 

66. Sn la 146a. sesión, celebrada el 14 de noviembre de 1990, el representante del 
Iraq se refirió a los problemas relacionados con el Acuerdo relativo a la Sede que 
habían afectado a la misión del Iryl ente las Uaciones Unidas. El representante 
del Iraq esperaba que esos problsaas se pudieran resolver y se resolvieran en uua 
forma que apoyara lalabor del Ccmité. 

67. El observador de Cuba inforpb al Comité de las manifestaciones hostiles que 
se habían celebrado periódicawnte en los ll últimos meses frente a la misión de 
Cuba. En esas manifestaciones había habido reiterados incidentes de injurias y 
agresión física contra diversos miembros de la Misión y sus familiares que 
constituían un cuadro de hostigfmiento 8 intimidación. Cubahabíadenunciado 
reiterademente esos actos ilícitos al país huésped y éste había prometido 
reprimirlos en el futuro. Si bien había habido algúu progreso, el comportamiento 
de los extremistas parecía indicar que en cierta medida el país huésped 10s 
alentaba. Sn una carta dirigida recientemnte al Secretario General, se le pidió 
que tomara las mdidas necesarias para ayudar a poner fin a esas actividades 
vergonzosas, de conformidad con las obligaciones que imponían al país huésped el 
Acuerdo relativo a la Sede y la Convención de Viena sobre relaciones diplométicas 
de 1961. 
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66. El tepreeentante de 108 Estados Unidos eapresb pesar anta el hecho de que se 
hubieran producido 108 incidentes descrito8 por el representaate d8 Cub8. AsegruÓ 
al repre8eatante de Cuba p a los mkmbros del Couité que las autoridad88 del país 
huésped estaban trabajaudo Midwsumte para evitar las actividades ilicitas de ese 
grupo de4 dfestaates en particular. Dssdntió la insfnuacibn de que les 
autcridsdes del país huásp8d toleraran esa8 actividades indebidas. Adeuás, aseguó 
a los miembros del Corité que los Bstfidos Unidos no toleraban manifestaciones 
ilícita8 y  destacó que el país hukped segeiria aplicando enérgicauente la 
legislación p protegiendo a los representautes de Cuba p sus familiaree. 

v. RSCCMSub~IolUlsYcoUCLUSIoSSS 

69. En su 146a. sesión, celebrada el 14 de novi8mbre de 1990, el Comité aprobó la8 
recom8udaCioues y  conclusiones sigrrientes: 

al El Comité acoge con beneplácito la participación d8 Estados Miembros de 
las Uaciones Unidas p de la Secretaría en su labor p está convencido de que la 
cooperación de todas las partes interesadas ha reforaabo su iPportante labcrr 

b) Considerando que el mantenimiento de condiciones ad8cuadas para el ncrual 
desempeño de las funciones de las delegaciones y misiouem acreditadas ante las 
Hacionee Unida8 responde a los intereses de las Iiacionee Unidas y  de todo8 los 
Bstados Miembros, el Comité reconcce los esfumaos realisados por el psis huésped 
con ese fin p confía en que los problemas planteados en sus reuniones que se 
encuentran pendientes 88 resolweráu opcrtuuauente con espíritu de cooperación p en 
consonaacia con el derecho interaacionalt 

cl Considerandoquela seguidadd8lasuisione8 acreditada8 autelas 
Uaciones Unidas y  de sopersonal es iudispensable paraelnorualdeseepeño de su8 
fuuciones. el Comité reconoce los esfuerros realirados por el psis huésped con este 
fin p confía en qoe el país huésped continuará adoptando todas las medidas 
necesaria8 para evitar cualquier injerencia en el deempeño de las funciones de las 
m.isiones I 

d) E1Couit.é emuinóla reglausntación aprobadapor el país huéspeden 
uateria de viajes respecto del personal de alquas aisiones p de los funcionarios 
de la Secretaría de ciertas nacioualidades. El ccnité tema nota de la8 posiciones 
d8 108 Estado8 Miembros afectados, del Secretario General p del país huésp8dr 

el El corité pide a las mi8iO~S de 108 UStados Miembro8 que, en arss de 
facilitar la administración de la justicia, cooperen en el mayor grado posible con 
188 autoridades federales y  localee de 108 Estados Unidos en 108 ca808 que afecten 
a la seguridad de la8 misiones p de su personal; 

f) El ccmité euhorta al país huésped a que revise las medida8 relativas a 
108 vehículos diplomático8 con miras a responder a las nmXW3idadeS del Cuerpo 

diplomático y  a que celebre consultas con el Comité en relación con los asantoe 
relacionados con el transporte; 

Q) Bl Ccmitá desea reiterar su reconociuiento a la S8cciÓn encargada de 
asuntos del paí8 huésped de la Misión ds los Estados UnidoS ante la8 lTaciO8SS 
Unidas, a la Comisión de la Ciudad de Uueva York para las Uscion88 Unidas y  el 
Cuerpo Consular y a 108 órganos que contribuyen a sus esfuereos Por ayudar a 
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atender ala8 nece8hlad88.108interen8 y  la8 algeaoia8 &lc8terpodipldticOyN 
en particular, al Departam8nto Q policia de la cides de meem York. por brind8r 
ho8pitalided y  proawer la compren8ión mutua entre el carpo dipldtico y  108 
httbitantee 68 la cincla6 be nnw8 xort 

h) El ComidlUkcehiacapii en la importanciae8pecial qme rwi8t8 el que 80 
pwcibaenformapO8itiVa 18lsbor CadaVe8d8 impottamte&l~laciom8Iloid88 0 
ineta a qu8 prosigan 108 eefuer808 por promover la información bel público ecerca 
~18flUlCiónf-ntsl qU8 ~8~l~B~i~8~~~ylMri8iO~8 
acreditad88 mate la Organi8ación en la 8OlUdÓn d8 108 problema8 mundiale y 
regionale y  en el fort8lechiento d8 la p88 y  la seguri&ad intemacionele8. 

. 
lf gOficiaìsaa* 

1 (Af44f 26). 

af w.. párr. 27. 
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